
‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com - M. Bahloul. 

 

L’imparfait de l’indicatif – Exercice oral. 

Les verbes ne diphtonguent pas à ce temps. 

 

 
 

 

1 – Cuando (nosotros) ser amigos, salir sin parar y regresar a casa a las tantas. 

Nuestros padres nos reñir como a niños malcriados. 

 

 

2 – Il se sentait mal et il voulait rentrer chez lui le plus vite possible. 

 

 

3 – Pepe leer poco y pasarse los días pegado a la pantalla del móvil. No saber una 

cosa : se ir enganchando conforme pasar los días. 

 

 

4 – Tu allais faire les courses, tu achetais des chaussures et ensuite tu frimais. 

 

 

5 – Este chico de doce años me dar una pena que no te imaginas. Yo lo ver que 

ganarse la vida vendiendo cigarrillos en la calle. 

 

 

6 – Il était amoureux d’elle. Il ne pensait qu’à elle. Il ne voyait plus ses amis. 

 

 

7 – (Nosotros) beber, reír, cantar, ir a la playa. Estar como unas pascuas. 

 

 

8 – Ils travaillaient peu, jouaient beaucoup aux jeux vidéo et ils n’allaient pas en 

cours. 

 

 

9 – Me encantar* contemplar el mar, las olas, la puesta del sol. Me gustar los 

olores a sal, a pescado. El puerto ser lo mío. 

 

 

10 – Il ne trouvait pas de travail. Il s’enfermait dans sa chambre. Il ne voyait 

personne et il avait le moral à zéro. 

 
 

 

 

*Se construit comme “Gustar”. 
 

 

 

 

 



‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com - M. Bahloul. 

 

L’imparfait de l’indicatif – Exercice oral avec aide. 
Les verbes ne diphtonguent pas à ce temps. 

 
 

 

1 – Cuando (nosotros) ser amigos, salir sin parar 

y regresar a casa a las tantas. Nuestros padres nos 

reñir como a niños malcriados. 

 

… sin parar = sans arrêt / Regresar a 

casa = rentrer à la maison / … a las 

tantas = très tard / Reñir a alguien = 

gronder qqn /  

Ser malcriado/a = être mal élevé/e. 

 

2 – Il se sentait mal et il voulait rentrer chez lui 

le plus vite possible. 

 

 

Sentirse mal / Querer / volver a casa / … 

lo antes posible. 

 

3 – Pepe leer poco y pasarse los días pegado a la 

pantalla del móvil. No saber una cosa : se ir 

enganchando conforme pasar los días. 

 

 

Estar pegado/a a… = être collé/e à… / 

La pantalla = l’écran / Ir enganchándose 

= devenir accro / Conforme… = au fur 

et à mesure que… 

 

4 – Tu allais faire les courses, tu achetais des 

chaussures et ensuite tu frimais. 

 

 

Ir de compras / comprar / presumir. 

 

5 – Este chico de doce años me dar una pena que 

no te imaginas. Yo lo ver que ganarse la vida 

vendiendo cigarrillos en la calle. 

 

 

Un cigarrillo = une cigarette. 

 

6 – Il était amoureux d’elle. Il ne pensait qu’à 

elle. Il ne voyait plus ses amis. 

 

 

Estar enamorado/a de… / . / Sólo… / 

Pensar en… / . / Ya no… 

 

7 – (Nosotros) beber, reír, cantar, ir a la playa. 

Estar como unas pascuas. 

 

Estar como unas pascuas = être tout 

joyeux. 

 

8 – Ils travaillaient peu, jouaient beaucoup aux 

jeux vidéo et ils n’allaient pas en cours. 

 

 

Jugar = jouer / Un videojuego  = un jeu 

vidéo / Ir a clase = aller en cours. 

 

9 – Me encantar* contemplar el mar, las olas, la 

puesta del sol. Me gustar los olores a sal, a 

pescado. El puerto ser lo mío. 

 

 

Encantar* = adorer / Las olas = les 

vagues / Los olores a sal = les odeurs de 

sel. 

 

10 – Il ne trouvait pas de travail. Il s’enfermait 

dans sa chambre. Il ne voyait personne et il avait 

le moral à zéro. 

 

Encontrar / . / Encerrarse en… / . / No 

ver a nadie / tener la moral por los 

suelos. 
*Se construit comme “Gustar”. 



 ‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com - M. Bahloul. 

 

L’imparfait de l’indicatif – Exercice écrit. 
Les verbes ne diphtonguent pas à ce temps. 

 
 

 

1 – Cuando (nosotros) ser amigos, salir sin 

parar y regresar a casa a las tantas. Nuestros 

padres nos reñir como a niños malcriados. 

 

 

 

2 – Il se sentait mal et il voulait rentrer chez 

lui le plus vite possible. 

 

 

 

3 – Pepe leer poco y pasarse los días pegado 

a la pantalla del móvil. No saber una cosa : 

se ir enganchando conforme pasar los días. 

 

 

 

4 – Tu allais faire les courses, tu achetais 

des chaussures et ensuite tu frimais. 

 

 

5 – Este chico de doce años me dar una pena 

que no te imaginas. Yo lo ver que ganarse la 

vida vendiendo cigarrillos en la calle. 

 

 

6 – Il était amoureux d’elle. Il ne pensait 

qu’à elle. Il ne voyait plus ses amis. 

 

 

 

7 – (Nosotros) beber, reír, cantar, ir a la 

playa. Estar como unas pascuas. 

 

 

 

8 – Ils travaillaient peu, jouaient beaucoup 

aux jeux vidéo et ils n’allaient pas en cours. 

 

 

 

9 – Me encantar* contemplar el mar, las 

olas, la puesta del sol. Me gustar los olores a 

sal, a pescado. El puerto ser lo mío. 

 

 

 

10 – Il ne trouvait pas de travail. Il 

s’enfermait dans sa chambre. Il ne voyait 

personne et il avait le moral à zéro. 

 

 

*Se construit comme “Gustar”. 



 ‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com - M. Bahloul. 

 

L’imparfait de l’indicatif – Exercice écrit avec aide 1/2. 
Les verbes ne diphtonguent pas à ce temps. 

 
 

 

1 – Cuando (nosotros) ser 

amigos, salir sin parar y 

regresar a casa a las tantas. 

Nuestros padres nos reñir 

como a niños malcriados. 

 

… sin parar = sans cesse, 

sans arrêt 

Regresar a casa = rentrer à 

la maison 

… a las tantas = très tard 

Reñir a alguien = gronder 

qqn 

Ser malcriado/a = être mal 

élevé/e. 

 

 

2 – Il se sentait mal et il 

voulait rentrer chez lui le plus 

vite possible. 

 

 

 

Sentirse mal / Querer / 

volver a casa / … lo antes 

posible. 

 

 

3 – Pepe leer poco y pasarse 

los días pegado a la pantalla 

del móvil. No saber una cosa : 

se ir enganchando conforme 

pasar los días. 

Estar pegado/a a… = être 

collé/e à… 

La pantalla = l’écran 

Ir enganchándose = devenir 

accro 

Conforme… = au fur et à 

mesure que… 

 

 

4 – Tu allais faire les courses, 

tu achetais des chaussures et 

ensuite tu frimais. 

 

 

Ir de compras / comprar / 

presumir. 

 

 

5 – Este chico de doce años me 

dar una pena que no te 

imaginas. Yo lo ver que 

ganarse la vida vendiendo 

cigarrillos en la calle. 

 

 

Un cigarrillo = une 

cigarette. 

 

 

6 – Il était amoureux d’elle. Il 

ne pensait qu’à elle. Il ne 

voyait plus ses amis. 

 

 

Estar enamorado/a de… / . / 

Sólo… / Pensar en… / . / Ya 

no… 

 

 

7 – (Nosotros) beber, reír, 

cantar, ir a la playa. Estar 

como unas pascuas. 

 

 

Estar como unas pascuas = 

être tout joyeux. 

 



 

 ‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com - M. Bahloul. 

 

L’imparfait de l’indicatif – Exercice écrit avec aide 2/2. 
Les verbes ne diphtonguent pas à ce temps. 

 
 

 

 

8 – Ils travaillaient peu, jouaient 

beaucoup aux jeux vidéo et ils 

n’allaient pas en cours. 

 

 

 

Jugar = jouer 

Un videojuego  = un jeu 

vidéo 

Ir a clase = aller en 

cours. 

 

 

 

9 – Me encantar* contemplar el 

mar, las olas, la puesta del sol. Me 

gustar los olores a sal, a pescado. 

El puerto ser lo mío. 

 

 

 

 

Encantar* = adorer 

Las olas = les vagues 

Los olores a sal = les 

odeurs de sel. 

 

 

 

10 – Il ne trouvait pas de travail. Il 

s’enfermait dans sa chambre. Il ne 

voyait personne et il avait le moral 

à zéro. 

 

 

 

Encontrar / . / 

Encerrarse en… / . / No 

ver a nadie / tener la 

moral por los suelos. 

 
 

 

 

*Se construit comme “Gustar”. 


